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				A les meves nebodes, Ariadna i Júlia, 
que gràcies a la seva joventut 

				coneixeran uns Països Catalans 
més lliures i sobirans.

			

		

	
		
			
				Si no aneu amb compte, els mitjans de comunicació

				us faran odiar els oprimits i estimar els opressors.

				Malcolm X

			

		

	
		
			
				La identitat nacional de Televisió de Catalunya

				Es pot estimar una cadena de televisió? Pot, una entitat televisiva, arribar a despertar sentiments afectius per ella mateixa? Naturalment que sí. El diari que comprem o la ràdio que escoltem, també desperten la nostra simpatia. Ens complauen perquè s’assemblen a nosaltres o perquè diuen allò que nosaltres pensem. La identificació té un gran valor afectiu encara que només sigui imaginària. Aquest és el cas, per exemple, del periodista Allan Felix, encarnat per Woody Allen en el film Somnis d’un seductor.[1] Tot i ser l’antítesi de Bogart, la seva identificació amb ell és absoluta. Per això, quan s’enamora de la dona del seu amic, intenta resoldre el conflicte de la mateixa manera que Bogart ho feia al final de Casablanca. Vull dir amb això que l’estimació que molts catalans senten per Televisió de Catalunya és, a més de comprensible en termes de mercat, del tot lògica, atesa la càrrega simbòlica que acompanya aquesta cadena. Ho diu Alfred Rodríguez Picó a Jo no sóc espanyol: “Tothom ho sap tot sobre TV3. La identificació amb Catalunya és total.”[2]

				De fet, el fenomen de Televisió de Catalunya és molt propi del país. L’univers català es troba tan encotillat per la manca de projecció internacional que n’hi ha prou que una persona o cosa destaquin perquè, tot d’una, experimentin una projecció que va més enllà dels seus límits naturals i es converteixin en estendard o referent. El problema, com va comentar una vegada Pere Calders, és que els prestatges catalans són tan petits que no hi ha espai per a dos noms d’un mateix àmbit. Així tenim un Barça, que és més que un club, un Lluís Llach, que és més que un cantautor, un Pau Casals que és més que un violoncel·lista, un Rafael Casanova, que és més que un conseller en cap, un Joaquim Maria Puyal, que és més que un comunicador, una Catalunya Ràdio, que és més que una ràdio, i una Televisió de Catalunya, que és més que una televisió. No es tractaria, però, de substituir aquests referents –tots ells són exemplars en el seu àmbit–, sinó d’engrandir l’espai per tal que n’hi càpiguen d’altres. Per aconseguir-ho, evidentment, caldria que Catalunya recuperés la seva autocentralitat i deixés de reconèixer-se a través d’uns noms –Espanya o França– que no són ni han estat mai els seus. Així com l’ésser humà no pot desenvolupar-se sense una plena autoconsciència, tampoc un poble no pot autodeterminar-se sense una plena autocentralitat. I l’autocentralitat, ja sigui individual o col·lectiva, només s’esdevé quan el subjecte pren consciència de si mateix, reflexiona sobre els seus drets i els exerceix assertivament. El poble català, però, encara no ha culminat aquest procés. Per això, acomplexat davant la projecció exterior de les cultures amb Estat, acaba dipositant en quatre tòtems les seves esperances de supervivència. No és estrany, arribats aquí, que les derrotes del Barça siguin sentides com a derrotes nacionals, que el qüestionament de Rafael Casanova, com a figura èpica, sigui vist com un menyspreu o que un hipotètic atac a TV3, per part de l’Estat espanyol, sigui rebut com un afront a la dignitat catalana.

				I tanmateix és evident que l’ombra allargada del Barça eclipsa altres clubs, o que l’excessiu reverenciament a Rafael Casanova margina l’èpica de Josep Moragues, o que la idealització de TV3 fagocita l’espai televisiu català. El cas de Ràdio 4 és paradigmàtic en aquest sentit. Durant set anys, entre 1976 i 1983, aquesta emissora va ser la nineta dels ulls de Catalunya. Allà on arribava, tothom l’escoltava i eren estimats els seus programes i les seves veus. De sobte, però, l’arribada de Catalunya Ràdio –ajudada per la indiferència del cos directiu de la mateixa Ràdio 4– va capgirar les coses i es va produir un procés accelerat de substitució. Un procés molt fàcil de reeixir, val a dir-ho, ja que a la nul·la resistència de Ràdio 4 cal afegir-hi la diferència pressupostària que la separava de Catalunya Ràdio. Mentre aquesta, d’acord amb la voluntat del Parlament de Catalunya, naixia com a emissora central del país, Ràdio 4 evidenciava la seva sucursalitat a les ordres de Madrid. Això, és clar, convertia indirectament els professionals de la primera en catalans i els de la segona en espanyols. Ningú no negava la catalanitat individual de cadascuna de les veus de Ràdio 4, però ningú no oblidava tampoc que eren les veus d’una emissora dirigida des d’un altre país.[3]

				En la comparança entre el Barça i l’Espanyol podem trobar un exemple força il·lustratiu de la diferència simbòlica que separa Catalunya Ràdio de Ràdio 4. No hi fa res que l’Espanyol presenti sovint una plantilla més dotada de jugadors catalans que no pas el Barça. En l’imaginari col·lectiu el Barça és el club nacional dels Països Catalans i l’Espanyol, en el millor dels casos, un club simpàtic de la ciutat de Barcelona l’activitat del qual només interessa els seus socis i simpatitzants. L’un, no hi ha dubte, transcendeix l’àmbit esportiu i abasta el politicosocial, reforçat actualment per un president, Joan Laporta, amb consciència nacional; l’altre, en canvi, queda restringit a la seva dimensió real –la que el Barça tindria en una nació normal, és a dir, una nació independent–, la lúdica. En la anormalitat en què vivim no hi ha res que l’Espanyol pugui fer per capgirar aquesta situació i ocupar el lloc del Barça en l’imaginari col·lectiu. Res de res. És cert que tampoc no ho pretén –la vergonyosa proposta que va fer en el seu dia de posar el nom del falangista Juan Antonio Samaranch, en contraposició al de Lluís Companys, a l’estadi Olímpic, ja ho diu tot–, però encara que formés una plantilla integrada només per jugadors nacionals –a l’estil de l’Athletic de Bilbao– tampoc no ho aconseguiria. Hi ha, si més no, tres raons de pes. Una, que ja és massa tard. Dues, que té un nom que el perjudica. Tres, que bona part de la seva massa social es caracteritza per un ferotge antibarcelonisme, un antibarcelonisme que és entès –tenint en compte la càrrega simbòlica del Barça– com a anticatalanisme. I en això poca cosa poden fer els seus socis i simpatitzants independentistes. D’una banda, perquè són pocs; i de l’altra, perquè és una perversa i esquizofrènica contradicció proclamar-se catalanista i ser alhora, ni que sigui esportivament, espanyolista.

				Passa exactament el mateix amb Ràdio 4. Hi ha tres raons de pes que han impossibilitat que aquesta emissora pogués ocupar el lloc de Catalunya Ràdio. Primera, que ja ha fet tard. Segona, que el seu nom delata una clara vinculació a Ràdio Nacional d’Espanya. I tercera, que tothom l’ha percebuda com una delegació espanyola en l’espai comunicacional català. Així les coses, és lògic que el programa de més èxit de Ràdio 4 hagi tingut sempre una audiència espectacularment inferior al programa menys escoltat de Catalunya Ràdio. Cosa injusta, ja que ningú no ha discutit mai la capacitat dels professionals de la primera amb relació als de la segona, però és el mitjà qui prestigia els professionals que hi treballen i no pas a l’inrevés. Per aquesta raó, un columnista molt bo que escrigui a la revista Pronto, posem per cas, prestigiarà molt menys el seu treball que un columnista mitjà que ho faci a La Vanguardia; i el mateix es pot dir d’un gran futbolista que jugui a l’Espanyol comparat amb un de mitjà que ho faci al F.C. Barcelona. Tard o d’hora, si volen millorar el seu estatus, el periodista de Pronto i el futbolista de l’Espanyol hauran de plantejar-se un canvi d’entitat.

				No és estrany, per tant, que els professionals de TV3 siguin els més coneguts i estimats de Catalunya mentre que els del circuit català de TVE són gairebé anònims. Novament, no es tracta d’una qüestió de qualitat personal sinó del mitjà en què aquests professionals es guanyen la vida. El cas d’aquest circuit, concretament, no pot ser més llastimós, ja que per culpa del seu caràcter testimonial i erràtic la gent tendeix a associar la llengua catalana amb Televisió de Catalunya i a fer consultes al seu departament de documentació sobre programes que en realitat ha emès Televisió Espanyola. Aquest és un equívoc molt decebedor des del punt de vista professional, és clar, perquè no hi ha res pitjor per a una televisió que emetre una programació que els espectadors atribueixen a un altra cadena.

				Aquest curiós fenomen no es dóna tan sols entre aquestes dues emissores, també el podem trobar a l’Avui i El Punt amb relació a La Vanguardia, per exemple. En aquest cas, però, és el mitjà en llengua espanyola el beneficiat, ja que sovintegen les ocasions en què una informació no és tinguda en compte fins que la difon aquest últim diari malgrat que l’hagi publicada el dia abans un dels dos primers. Naturalment no es tracta de notícies de portada, però és evident que el prestigi i l’arrelament de La Vanguardia atorguen a aquest mitjà el privilegi d’arribar tard a una notícia amb la seguretat que seran les seves pàgines, i no pas les de la competència, les que tindran més ressò. Això, de vegades, propicia diverses anècdotes, com ara el fet que alguns tertulians radiofònics atribueixin a La Vanguardia una notícia que en realitat ha estat difosa per un altre diari. En aquest sentit, són molt il·lustratives les paraules que em va dir una vegada un col·laborador d’El Periódico: “L’Avui és un diari que no es pot comprar sol, cal comprar-ne un altre per anar bé.” Sembla un comentari sorneguer, però no ho era. L’esmentat periodista estava convençut que els lectors exclusius de l’Avui pateixen un dèficit d’informació sense el complement lògic d’un diari amb majúscules.

				I per què l’Avui o El Punt, ens preguntarem, no han esdevingut una icona informativa com Televisió de Catalunya i Catalunya Ràdio? Com és que l’Avui, creat l’any 1976, no ha aconseguit la mateixa representativitat que les seves germanes audiovisuals, nascudes el 1983? Doncs justament per raons de llengua. Si tota la gent que veu TV3 o escolta Catalunya Ràdio tingués l’hàbit de llegir en català, l’Avui en sortiria força beneficiat. Però no és així. Una cosa són els nivells de comprensió de la llengua, certament molt elevats, i una altra l’hàbit de llegir-la. És cert que El Periódico en català compta amb un bon nombre de lectors, però també és cert que la seva configuració, farcida de colors diversos i grans titulars, s’allunya força del diari convencional. De fet, és un rotatiu pensat més per als qui no tenen gaire temps de llegir que no pas per a aquells que fan de la lectura del diari un irrenunciable plaer íntim. Un altre factor a tenir en compte és que la major part dels seus lectors són els mateixos que abans el llegien en espanyol. És a dir, que la seva aparició ha tingut poca incidència en les vendes de l’Avui. I és que, per sort, la llengua no ho és tot. Les orientacions ideològiques dels diaris també compten. En defensa de l’Avui cal dir que, més enllà d’una dependència de certs patrons informatius espanyols,[4] no té res a envejar –llevat de diners– a la resta de diaris amb els quals comparteix mercat. El Punt, per la seva banda, té encara una implantació molt irregular en el territori, però s’ha de reconèixer que l’autocentralitat en termes de Països Catalans és un dels seus signes d’identitat. 

				Com dèiem, però, la lectura en català és encara un obstacle per a molts catalans que no han estat escolaritzats en la llengua pròpia del país. La manca de costum, un alentiment de la comprensió lectora o la resistència a abandonar l’hàbit esquizofrènic de llegir sistemàticament en una llengua diferent a la parlada, són motius que expliquen la precarietat amb què es mouen els mitjans de comunicació escrits en comparació amb els audiovisuals. Seria anòmal que la majoria de portuguesos llegissin diaris en espanyol o que la majoria d’espanyols llegissin diaris en català. I, no obstant això, aquesta és la situació als Països Catalans. La immensa majoria d’aquelles persones que han vist un partit del Barça per TV3 o que han seguit per ràdio la transmissió d’en Puyal, no es mostren conseqüents l’endemà comprant El 9 esportiu sinó que llegeixen l’Sport o El Mundo Deportivo. Aquest detall és important, perquè estem parlant d’un segment prou significatiu de gent que s’escandalitzaria si, tot d’una, no pogués veure o sentir els partits del Barça en català, però que deserta inconscientment davant la lògica de llegir habitualment en la mateixa llengua.

				Aquesta esquizofrènica realitat propicia el debat malaltís sobre si es pot ser català i espanyol alhora. Malaltís per dues raons. D’una banda, perquè la ciència mèdica ja s’ha pronunciat a bastament sobre els qui afirmen tenir dues identitats. De l’altra, perquè la vida és massa curta per perdre el temps en disquisicions estèrils. Per començar, tot aquell que es defineix com a català i espanyol alhora ens està dient que és espanyol. És espanyol, perquè no concep la seva espanyolitat com un fet derivat de la seva catalanitat sinó que és aquesta catalanitat la que prové de la seva espanyolitat. Per a ell, els Països Catalans no són continent sinó contingut. El continent, naturalment, és Espanya i és només en el seu si que els catalans tenim sentit en aquesta vida. Per entendre’ns: l’espanyolitat, en gaudir d’un reconeixement jurídic superior, no podria ser mai entesa com una conseqüència de la catalanitat; és aquesta, en tot cas, pel seu caràcter folklòric i la manca de reconeixement jurídic, la que es veuria subordinada a l’espanyolitat. 

				Queda clar que estem parlant del verb ser, no pas del verb sentir. Vull dir que els sentiments són íntims i intransferibles i ningú no té dret a jutjar-los, sobretot si tenim en compte la seva naturalesa fugissera. Jo, per exemple, fa trenta anys que visc a Sant Cugat del Vallès i em sento santcugatenc. Però sóc barceloní. Ho sóc perquè he nascut a l’Eixample de Barcelona i és allí on m’he configurat com a persona i on s’han creat les bases de l’adult que finalment he esdevingut. En tot cas, Barcelona i Sant Cugat són dues ciutats d’una mateixa nació, la nació catalana, que és la que m’ha donat la llengua i amb ella la meva identitat com a ciutadà català del món. I del món, mal que pesi als falsos universalistes, se’n pot formar part des de la catalanitat sense que calgui passar primer per l’adreçador de l’espanyolitat.

				La vida, per altra banda, m’ha dut a residir temporalment en altres països. Són països que m’han enriquit com a ésser humà i amb els quals mantinc forts sentiments afectius, però jo sóc culturalment català i és des d’aquest indefugible punt de partença que m’he apropat a ells, que he assimilat allò que m’han transmès i que he sumat, no pas restat. Aquest és el cas de molts espanyols que un dia van arribar als Països Catalans cercant un futur millor i que se’ls estimen sense deixar de ser espanyols. Són espanyols i tenen dret a sentir-se’n orgullosos i a transmetre la seva llengua i cultura als seus fills com ho faríem nosaltres si la vida ens portés a un altra terra. Estem parlant, consegüentment, de persones que se senten o poden sentir-se catalanes en molts aspectes sense deixar de ser espanyoles, que és el que són en realitat. És a dir, que els seus sentiments envers una identitat diferent a la pròpia no els dóna dues identitats. Simplement són el que són i, a més, estimen altres maneres de ser. Passa el mateix en tots els àmbits. No pas per estimar algú adquirim la seva identitat. El fet d’estimar una dona que es digui Olga o un home que es digui Pol no ens converteix en Olgues o Pols. Què passaria, a més, si els estiméssim tots dos alhora? Adquireix, potser, un pare o una mare la identitat dels seus fills pel sol fet d’estimar-los? Si fos així no estaríem parlant només de la tronada teoria de les identitats concèntriques sinó d’una patologia altament preocupant. Queda clar, aleshores, que una cosa és el que som i una altra el que sentim. Com podríem sentir sense ser?

				Un detall a tenir en compte en aquesta qüestió i que sovint s’obvia és que cada cop són més els catalans d’origen espanyol que volen uns Països Catalans lliures i independents; ho volen justament perquè se’ls estimen. Ho volen ells i ho volen persones de les procedències més diverses. Molts es diuen Hernández, Fernández, Gutiérrez o García, sí, però també n’hi ha que es diuen Sembène o N’Dour, del Senegal, Samir o Lakhouaja, del Marroc, Onana o Wome, del Camerun, Salame o Abbas, de Palestina, Rashid o Barzani, del Kurdistan, i Chamberlain, Kaufmann, Izetbegovic, Pronk o Persson del centre i del nord d’Europa. Aquesta és la gran temença espanyola: el seu desarmament argumental davant la reivindicació del dret a l’autodeterminació del poble català per part de persones no catalanes. De fet, no sols és Espanya l’única que es troba desarmada davant d’aquests noms; també s’hi troba el botiflerisme català tenyit d’intel·lectualisme d’esquerres. És aquell que diu que ja no hi ha fronteres, ni independència, ni drets col·lectius, només un sol món, interdependència i drets ciutadans. No obstant això, no ens explica les raons per les quals els seus membres, conseqüentment, no incineren el carnet nacional d’identitat que els contradiu en lloc de mostrar-se tan respectuosos amb la unitat d’Espanya i tan bel·ligerants contra l’emancipació dels Països Catalans. Si el poble espanyol, afortunadament, és interdependent, quin problema hi ha que també ho sigui el poble català? O dit d’una altra manera: si ja no hi ha independències polítiques i, per tant, Espanya no és independent, per què es nega a Catalunya l’equiparació amb Espanya com a nació també no independent? 

				Tot plegat sembla tan obvi que la més mínima refutació hauria de quedar desautoritzada per ella mateixa, oi? Doncs no. No, perquè hi ha una habituació de la societat catalana a aquest estat de anormalitat permanent. La anormalitat ha estat tan perllongada que ha acabat provocant, potser per raons de supervivència, l’adaptació dels anormalitzats. I allà on la anormalitat és permanent, la sensatesa és una singularitat. El sol fet d’haver d’empènyer tot un poble a la reflexió sobre aquesta patologia social ja demostra fins a quin punt aquest poble ha capgirat els valors i ha perdut el nord. Lluny de foragitar el seu botxí, en té prou que aquest li dediqui un somriure mentre l’escanya. Ja se sap, les formes són importants. I als catalans, com deia un patrici de l’autoodi basc, ens perd l’estètica.

				Aquestes consideracions són útils per comprendre el vertiginós procés d’espanyolització que, d’un temps ençà, ha experimentat Televisió de Catalunya. Altrament no s’entén que la televisió pública de la nació d’Europa amb més fonaments històrics, geogràfics, demogràfics, culturals, econòmics i lingüístics per esdevenir un Estat com Dinamarca, Suècia o Portugal, promogui una desactivació tan escandalosa de la consciència nacional dels seus espectadors. Sens dubte hi ha uns interessos polítics clarament definits al darrere, són els d’un partit, el PSC, que governa Catalunya i que, en manifesta complicitat amb el botxí, es nodreix del vot fonamentat en el famós “Estamos en España”.

				Però és en la persistent operació de buidatge que pateix el jo català, d’ençà de la pèrdua de les seves llibertats nacionals, on es troben els elements que propicien aquest estat de coses. Naturalment que hi ha independentistes en l’òrbita del PSC, personalitats com Oriol Bohigas o Xavier Rubert de Ventós en són una mostra, però els interessos del partit van per un altre camí. El problema del PSC és que els seus postulats sintonitzen cada cop menys amb els sectors més joves de la societat catalana. El dèficit de jovent en la seva militància denota el fracàs del discurs falsament universalista en què aquest partit ha basat la seva política. Cada cop més, la reivindicació del dret a la independència de Catalunya està esdevenint tan elemental com la reivindicació del dret a un salari mínim, a un ensenyament gratuït o a una sanitat digna. Arribats aquí, no és estrany que el PSC vegi perillar el seu objectiu d’arraconar el catalanisme conseqüent i esdevenir el partit hegemònic dels propers anys a Catalunya. Clar i català: l’ascens de l’independentisme lesiona greument els interessos electorals dels socialistes. Per això, per contrarestar-ne els efectes, necessiten treure’s hilarants conills de la màniga com el del federalisme o recórrer als grups mediàtics que es troben sota el seu control, perquè com més gran sigui l’espanyolització del país més a prop seran d’assolir el seu somni. La paradoxa és que fos un partit independentista, Esquerra Republicana, qui lliurés el Principat a aquesta gent sense reservar-se la conselleria de Cultura i el control de la ràdio i la televisió nacionals del país. Un lliurament que encara esdevé més dramàtic ateses les portes tancades que, en general, tenen els catalans nacionalment desacomplexats en la majoria de mitjans del seu propi país i que es fa palès en l’àmbit dels tertulians i dels programes de debat.

				Ja sabem que la ràdio i la televisió públiques no haurien d’estar sota control polític en un Estat de dret, això és inqüestionable, però aquests principis només poden ser vàlids en el cas d’una nació independent. Una nació com Catalunya, amb una capacitat legislativa restringida i amb un Parlament subordinat a la voluntat d’un altre Parlament, no té cap possibilitat de sobreviure en l’era de la globalització sense el domini dels seus altaveus mediàtics. I encara menys si l’Estat independent que la domina no tan sols no respecta els esmentats principis sinó que se serveix dels altaveus catalans per inocular la seva pròpia identitat. En aquest sentit, el control que el Partit Socialista exerceix en l’espai audiovisual del Principat és propi d’un règim totalitari: TV3, Canal 33, Canal 3/24, Canal 300, BTV, TVE-1, La 2, Canal Cuatro, Canal +, La Sexta, Catalunya Ràdio, Catalunya Informació, Catalunya Música, iCat fm, Ona Catalana, COMRàdio, Ràdio 4, Ràdio Nacional d’Espanya, SER/Ràdio Barcelona, Cadena Dial, Cadena 40, Cadena M-80... Exactament igual que en una dictadura.

				N’hi haurà prou, això no obstant, que ens centrem en Televisió de Catalunya, i més concretament en els seus telenotícies, per copsar l’espectacular involució experimentada per aquesta cadena. En donen fe les nombroses queixes que dia a dia apareixen als diaris denunciant la seva paulatina descatalanització i l’abandonament de la idea per la qual va ser creada: disposar d’una televisió pública que reflectís els valors que ens configuren com a poble, dotar la llengua catalana d’un espai que garantís la seva presència en un àmbit dominat abassegadorament per l’espanyola i crear consciència de pertinença a una comunitat nacional diferenciada. Aquests principis, els mateixos que els de totes les televisions públiques d’arreu món, han desaparegut. Aquella emissora que el 10 de setembre de 1983 vam veure néixer amb llàgrimes als ulls ja no existeix. El plantejament catalanocèntric inicial ha estat substituït per la seva antítesi, quan és precisament contra ella que TVC ens havia de protegir. La llengua catalana ha cedit bona part del seu lloc a l’espanyola, que penetra subtilment a través de programes d’aparença inofensiva, i la consciència de pertinença a la nació catalana per part de l’emissora s’ha transmutat en un prepotent sentiment d’espanyolitat.

				Aquest assaig, diguem-ho clar, pretén despullar el missatge subliminar que TV3 amaga darrere de noms, paraules, frases, enunciats, conceptes i definicions d’aparença merament informativa. Un missatge que penetra a través d’expressions com ara “a la resta d’Espanya...”, “a tot Espanya...”, “en el conjunt d’Espanya...”, “els espanyols pensem...”, “els espanyols diem...”, “els espanyols fem...”, “els espanyols consumim...”, i que abasta tots els telenotícies. Serà en ells que centrarem la nostra anàlisi, perquè, a diferència de la resta de la programació, que gaudeix d’una autonomia més àmplia, és en els informatius on radica la veu oficial d’una cadena televisiva.

				Un altre aspecte que tindrem en compte en aquesta anàlisi és que sovint, quan la informació que es transmet és catalana, hi ha la tendència a cercar un matís, un afegit, un apunt espanyol que en l’imaginari del telespectador faci de Catalunya una cosa tan indestriable d’Espanya com ho és un genet del seu cavall. El tema no importa, pot ser polític, social, econòmic, cultural, religiós o esportiu, però predomina el social. Així, tant si es parla de dones maltractades, de vídues, de discapacitats, de donants de medul·la òssia, d’accidents de carretera, d’horaris comercials o dels hàbits de la gent jove, el referent sempre és espanyol, mai català. Això significa que no hi ha dones maltractades catalanes sinó dones maltractades espanyoles; no hi ha vídues, ni minusvàlids, ni donants, ni accidentats, ni horaris, ni hàbits catalans, tots són espanyols o s’hi emmirallen.

				El més greu és que la indefensió del telespectador davant d’aquests paranys acostuma a ser total, ja que com més televisió veu més s’integra en l’univers mental que la cadena crea per a ell. D’aquesta manera, referents que per absurds haurien de provocar el seu refús, acaba empassant-se’ls com si fos un ciutadà d’Extremadura o de Castella-la Manxa tot veient el món des d’un prisma hispanocèntric en el qual la catalanitat és un localisme anecdòtic. No cal dir que l’expressió “Estat espanyol” pràcticament ha desaparegut del lèxic dels informatius, tot recuperant la forma “Espanya”, i que el terme “Països Catalans” és tabú en els telenotícies.

				El llibre que el lector té a les mans parla d’aquestes coses: de l’espanyolització interna de Televisió de Catalunya i de la croada espanyolitzadora dels seus serveis informatius. D’aquí la traïció a què al·ludeix el títol. Vull aclarir, això no obstant, que és un títol posat a contracor. Jo, com la resta de catalans, estimo TV3, i és justament perquè l’estimo que se’m fa difícil romandre passiu en veure-la convertida en un instrument contrari als drets nacionals de Catalunya. El mal, tanmateix, no és TV3, sinó el poder polític que la gestiona. Un poder que malda per convertir-la en un altaveu al servei dels interessos nacionals espanyols. Aquesta és la raó per la qual no dic noms de professionals, ja siguin de directius, redactors o presentadors; no els dic perquè la idea no és blasmar persones, sinó obrir els ulls a la societat catalana sobre la profunda rentada de cervell que l’esmentat poder li està practicant. Això vol dir també que no és entre els professionals que hi treballen on hem de cercar els culpables de la desnaturalització de TV3. Al capdavall, quan els criteris autocèntrics d’una televisió nacional són clars, les ideologies individuals no suposen cap amenaça. La carta de principis i les directrius s’han de respectar, i si algú considera que aquests principis i directrius topen frontalment amb els seus és que s’ha equivocat de televisió. No es pot ser directiu del Barça defensant els principis del Real Madrid ni directiu del Real Madrid defensant els principis del Barça. El problema és quan aquests principis no són clars, quan es fa tot el possible perquè no ho siguin i quan, encara menys, no es vol que apareguin escrits en un llibre d’estil. I aquest és el drama, que gairebé un quart de segle després de la seva creació, Televisió de Catalunya continua sense tenir un llibre d’estil. Un llibre d’estil,[5] és clar, que, a diferència del que es va editar el 1995, vagi més enllà de qüestions merament lingüístiques. Un llibre d’estil que respongui –si és que algun professional no ho té clar– aquestes tres preguntes: qui és, d’on ve i on va Televisió de Catalunya.

				De moment, però, no hi ha resposta. No n’hi ha, perquè TV3 és la televisió d’un país que ha fet de la indefinició un valor nacional. Un país que, tot subvertint conceptes, ha naturalitzat la patologia del desdoblament de la personalitat mitjançant l’estigmatització dels qui no la pateixen. Així, els catalans autocèntrics han esdevingut elements excèntrics d’una societat infantívola i autocomplaent que es nega a créixer i que es rebel·la contra els qui la volen adulta, madura i autoestimada. I, lògicament, la televisió d’aquesta societat, en mans d’aquells que malden per estendre el virus de la hispanoaddicció, és un reflex de tot això. La realitat, tanmateix, és que Televisió de Catalunya ha traït la seva raó de ser en un moment en què l’evolució de les noves tecnologies la fan més imprescindible que mai per tal de mantenir viva, ni que sigui sota mínims, la consciència nacional dels Països Catalans. Les pàgines següents, per tant, intenten oferir una anàlisi catalanocèntrica i nacionalment desacomplexada d’aquests fets.

				
					
						[1]Herbert Ross: Play it Again, Sam (1972).

					

					
						[2]Víctor Alexandre: Jo no sóc espanyol. Barcelona: Proa, 1999.

					

					
						[3]En el llibre de Pere Font, Ràdio 4. La primera en català. Història dels primers 25 anys (1976-2001) (Col·legi de Periodistes, 2003), explico algunes vivències del meu pas per aquesta emissora. Només entre 1976 i 1993, els 17 anys que vaig ser-hi, Ràdio 4 va tenir vuit directors. L’abril del 2006, davant l’amenaça de tancament, Joan Puig, portaveu d’ERC a la Comissió de Control Parlamentari de RTVE, va proposar la unificació de “les emissores de Ràdio 4 al Principat, el País Valencià i les Illes Balears per crear una emissora vertebradora dels territoris de parla catalana”.

					

					
						[4]Patrons espanyols de l’Avui: 35 pàgines i 86 fotografies el 22 i 23 de maig de 2004 informant del casament del príncep espanyol; 76 pàgines i 150 fotografies entre el 2 i el 10 d’abril de 2005 informant de la mort de Joan Pau II, un Papa que va menysprear la nostra llengua i les reivindicacions de l’Església catalana; greus contradiccions ideològiques en els titulars i en la redacció de notícies impròpies d’un mitjà català veritablement nacional.

					

					
						[5]El català a TV3. Llibre d’estil. Barcelona: Edicions 62, 1995.

					

				

			

		

	
		
			
				Els telenotícies

				Aquest capítol és la síntesi d’un estudi en profunditat sobre els telenotícies de Televisió de Catalunya des d’un prisma catalanocèntric. El resultat, cal advertir-ho al lector, és terriblement decebedor. No tan sols s’ha capgirat la idea inicial aprovada pel Parlament de Catalunya el 30 de maig de 1983, sinó que d’ençà de l’arribada del Partit Socialista al govern de la nació s’ha desenvolupat un procés que va molt més enllà de la desnaturalització de l’emissora. L’estudi demostra l’existència d’un projecte obertament espanyolitzador per mitjà d’imatges simpàtiques, de paraules i frases d’aparença innocent, de notícies falsament importants, de provincianització de Catalunya, de rebuig als Països Catalans, de menyspreu descarat per la Catalunya Nord, de substitució lingüística, d’incorporació desinhibida de la llengua espanyola, de destrucció de l’imaginari col·lectiu, d’espanyolització de les informacions, d’imposició de referents espanyols, d’inferiorització de les institucions catalanes i de sublimació de les institucions espanyoles.

				En aquesta anàlisi veurem la preeminència de la política i la societat espanyoles sobre la política i la societat catalanes, servides sempre, aquestes últimes, des d’un angle informatiu volgudament perifèric. Ningú que visqui al país o que el visiti per primer cop pot percebre a través dels telenotícies de TV3 l’existència de cap altra nació que no sigui l’espanyola. Espanya és el marc referencial de Televisió de Catalunya i gairebé res del que la cadena diu gaudeix d’un tractament informatiu mínimament autocèntric. L’òptica dels telenotícies, tant del que diuen com de les imatges que difonen, és espanyola fins a extrems escandalosos i el protagonisme de les figures públiques polítiques i socials de l’esfera madrilenya és una constant, tant al Telenotícies Migdia com al Telenotícies Vespre. Però és en el llenguatge on es constaten els índexs més elevats de manipulació psicològica de l’espectador. Les tres paraules més pronunciades en els serveis informatius de la televisió nacional de Catalunya són “Espanya”, “espanyol” i “espanyola”. Si no fos per la llengua, seria difícil diferenciar un telenotícies de TV3 d’un Telediario de TVE. Les icones, els referents i el mapa mental d’ambdós informatius són els mateixos. Les icones són Rodríguez Zapatero i els seus ministres; els referents són la política espanyola i el sainet quotidià de declaracions i contradeclaracions que l’acompanya; i el mapa mental és sempre el d’Espanya, pista d’enlairament i d’aterratge de tots els fets i somnis del poble català. En lloc de fer uns informatius del segle xxi, amb els Països Catalans i la Unió Europea com a marc autocèntric i referencial, els telenotícies de TV3 reprodueixen els esquemes més provincians del segle passat amb l’espanyolització absoluta de totes les accions dutes a terme per catalans dintre i fora del país. Quan algun català destaca positivament, sempre s’explica la seva fita dins del marc espanyol: “el primer català i espanyol”, “el primer espanyol classificat”, “l’únic supervivent espanyol”, “per primer cop a Espanya”, “pioner a Espanya”, “únic a Espanya”, “líder a Espanya”, “inèdit a Espanya”... L’estructura mental que regeix aquesta manera de fer revela la involutiva convergència entre un provincianisme lamentable i una incapacitat absoluta per superar el context espanyol com a centre neuràlgic de la vida dels catalans. D’acord amb aquests principis, es parla sempre de “catalans i espanyols”. No importa ser el primer català classificat, el que compta és ser el “primer espanyol classificat”. No importa que “allò” sigui la primera vegada que es fa als Països Catalans, el que compta és que és “la primera vegada que es fa a Espanya”. Tampoc no importa que no s’hagi fet mai a França, Itàlia o Alemanya –TV3 ni s’ho planteja–, l’únic que compta és “Espanya”. Ser pioner dels Països Catalans, no és notícia si no es pot afegir que també s’és pioner d’Espanya. Això significa que el terme català és un gentilici sense cap valor per ell mateix. Una mena d’epítet simpàtic i col·loquial, com ara vailet, minyó o marrec: “el vailet dels Puig”, “el minyó dels Roig” o “el marrec dels Marí”. Als catalans ens passa el mateix. No som vistos com algú amb entitat pròpia, sinó com la propietat d’un altre: “els catalans d’Espanya”, “els catalans de França”...

				De vegades, però, la presència i l’èxit catalans són tan aclaparadors que a TV3 no li queda més remei que retre’s a l’evidència. Això és el que va succeir en les informacions relatives al Ral·li Lisboa-Dakar 2006, amb les victòries de Marc Coma i Joan Manel González, en les categories de motos i quads, respectivament, i amb la tercera posició de Nani Roma, en la de cotxes. TV3 va parlar d’“herois catalans” i “d’una Catalunya central que fa olor de benzina i que no para de donar grans pilots en totes les especialitats del món del motor”.

				Totes les notícies transcrites en aquest capítol sota l’enunciat “Versió de TV3” reprodueixen fidelment la versió original difosa per l’emissora i són només una petitíssima mostra del miler de notícies espanyolitzadores que emet al llarg de l’any. N’he suprimit les dates per no aclaparar el lector, però totes –tant les d’aquest capítol com les dels altres– pertanyen als anys 2005 i 2006. Igualment, totes les dades de les informacions que he elaborat sota l’enunciat “Versió conseqüent” estan fonamentades en dades reals i responen a un dels principis d’aquest llibre: la voluntat de mostrar l’existència d’una manera genuïnament catalana de fer i de dir les coses sense passar, per inèrcia o intencionadament, per l’adreçador hispanoaddicte de Televisió de Catalunya. 

				Primer infant de l’any a Catalunya (i a Espanya) 1/1/2005

				Sota l’embolcall d’una notícia d’aparença simpàtica i innocent, TV3 ens diu que ser el primer infant de l’any nascut a Catalunya és un fet irrellevant per si mateix; per això ens remarca que el primer del 2005 a Catalunya és també el primer d’Espanya, altrament seria una notícia incompleta i localista. És per aquesta raó que en la segona part de la notícia ens parla dels naixements a Tarragona, Girona i Lleida d’acord amb l’esquema provincial espanyol, esquema, com sabem, aliè a la naturalesa de Catalunya:

				Versió de TV3

				“La Carla ha nascut a l’hospital de la Vall d’Hebron de Barcelona, al so de les campanades de la mitjanit, i s’ha convertit en la primera catalana i espanyola de l’any. [...] En Sergi, el primer nen de les comarques tarragonines, ha nascut a l’hospital Verge de la Cinta, de Tortosa, 40 minuts després de la mitjanit. A la demarcació de Girona la primera nena de l’any, la Gabriela, ha arribat cap a dos quarts de tres de la matinada a l’hospital Sant Jaume, d’Olot. [...] La primera lleidatana ha estat molt més triganera, ja que no s’ha decidit a néixer fins a un quart d’una del migdia a l’hospital Arnau de Vilanova. Es tracta de la Nerea Casas Pérez, la primogènita d’una parella que viu a Lleida.”

				TV3 hauria de respondre aquestes preguntes: 

				1) Com és que la televisió nacional de Catalunya revesteix l’esmentada notícia amb una dada –“primera catalana i espanyola”– que només té sentit en el marc d’una emissora nacional espanyola? 

				2) Si, com se’ns diu, a la Unió Europea ja no hi ha fronteres, com és que la notícia no es redacta des d’un prisma eurocèntric i s’investiga quin ordre té el naixement de la nena de Sabadell en el context europeu? Si estar al corrent dels naixements que es produeixen en 17 comunitats autònomes no suposa cap problema, per què ho ha de ser conèixer els de 25 comunitats estatals germanes en l’era de la globalització?

				3) Quines són les comarques tarragonines? Tarragona no posseeix comarques, Tarragona és només la capital del Tarragonès, com Reus ho és del Baix Camp o Falset del Priorat. En Sergi, el nen tortosí, per tant, no ha nascut a les comarques tarragonines sinó a Tortosa, la capital del Baix Ebre.

				4) On queda el marc referencial dels Països Catalans en aquesta informació? Per què no se’ns informa dels naixements que hi ha hagut al País Valencià i a les Illes? 

				5) Els catalans nascuts a la Catalunya Nord no existeixen per a la televisió nacional de Catalunya? Els catalans que no estan sota administració espanyola no són catalans? No va néixer ningú al nord de Catalunya l’1 de gener de 2005?

				Versió conseqüent

				“La Carla i la Paula, nascudes al so de les campanades de la mitjanit, han estat els primers nadons de l’any als Països Catalans. La Carla ha nascut a l’hospital barceloní de la Vall d’Hebron i la Paula ho ha fet a l’hospital de la Ribera, d’Alzira, a la Ribera Alta. Les han seguit tres nens: en Nil, que ha nascut a dos quarts d’onze del matí a la clínica Nostra Senyora de Meritxell, d’Escaldes-Engordany, a Andorra; l’Alexis, que ha arribat a les onze i cinc a la clínica Nostra Senyora de l’Esperança, de Perpinyà, al Rosselló; i en Miquel Àngel, que s’ha presentat una hora després, a les dotze i nou minuts, a la clínica Palma Planas, de Palma de Mallorca. Els més triganers han estat en Sergi, de Tortosa, al Baix Ebre; la Gabriela, d’Olot, a la Garrotxa; en Jesús, d’Oriola, al Baix Segura; la Nerea, de Lleida, al Segrià; i la Davínia, de Vila-real, a la Plana Baixa.”

				Els morts dels Països Catalans no existeixen

				Aquí el missatge no consisteix a dir-nos únicament que no hi ha Països Catalans i que, consegüentment, el País Valencià forma part d’Espanya –aquest seria el missatge implícit–, el missatge real, allò que l’emissora ens diu subliminarment, és que els morts catalans no tenen cap valor per si mateixos si no es troben contextualitzats en el conjunt espanyol. La sola paraula conjunt ja penetra en el nostre cervell amb tot el seu efecte globalitzador: Catalunya és una identitat domèstica que només pot ser explicada dins d’una identitat superior anomenada Espanya. La interiorització d’aquesta idea farà que en el futur expressions com l’esmentada ens passin completament desapercebudes:

				Versió de TV3

				“Al conjunt d’Espanya hi ha hagut tres morts, tots joves, un d’ells al País Valencià. Poc després de la mitjanit, a la comarca del Camp de Morvedre, el turisme en què viatjaven tres joves ha sortit del camí i ha caigut en una sèquia.”

				Versió conseqüent

				“Al conjunt dels Països Catalans hi ha hagut un mort, concretament al País Valencià. Poc després de la mitjanit, a la comarca del Camp de Morvedre, el turisme en què viatjaven tres joves ha sortit del camí i ha caigut en una sèquia.”

				Les víctimes catalanes de violència de gènere no tenen entitat pròpia

				Per començar, les dades d’aquesta notícia amb relació a Catalunya –onze víctimes– no encaixen amb les de l’Institut Català de les Dones, que en comptabilitza disset. Si donem per bones les onze del País Valencià i hi sumem les dues relatives a les Illes, el total de l’any 2004 és de trenta. De tota manera, com veurem, tant el Principat com el País Valencià apareixen integrats en el global espanyol i en un ordre també espanyol, és a dir, després d’Andalusia. Tot i així, per la manera com està redactada la notícia, no és fins que se’ns diu “per comunitats autònomes”, que ens assebentem que les dades fan referència a l’Estat espanyol i no pas a casa nostra. Una vegada més, una informació de caràcter social, aparentment despolititzada, serveix per hispanocentrar amb subtilesa la ment del telespectador. Aquí, el parany, a diferència d’altres vegades, rau més en el què que no pas en el com:

				Versió de TV3

				“La xacra de la violència ha deixat un trist balanç de 72 morts, la pitjor xifra dels últims anys. Quasi la meitat de les víctimes estaven en fase de trencament amb la seva parella en el moment de perdre la vida. Per nacionalitats, 52 eren espanyoles i 17 estrangeres. Pel que fa als agressors, almenys 48 eren espanyols i 18 estrangers. Per comunitats autònomes, Andalusia encapçala la tràgica llista, amb 18 víctimes, seguida de Catalunya i el País Valencià, amb 11, Madrid amb 5, Múrcia i el País Basc, amb 4, i Castella-la M10

				anxa, amb 3.”

				Versió conseqüent

				“Enguany, la xacra de la violència ha deixat als Països Catalans un trist balanç de 30 morts, 17 al Principat, 11 al País Valencià i 2 a les Illes. Segons l’Institut Català de les Dones, aquestes morts i les 3.673 denúncies presentades per dones agredides de totes les capes socials reflecteixen la realitat del problema.”

				Tot cohesionant Espanya 

				Aquesta informació no hauria de tenir cabuda en un telenotícies de TV3, perquè no hi ha en ella cap element que la vinculi als Països Catalans o que li atorgui prou singularitat per aparèixer en l’informatiu d’un altre país que no sigui Espanya. La seva inclusió, per tant, és clarament política i no té cap més objectiu que contribuir al manteniment de la nostra espanyolitat. Per entendre’ns, es tracta de dir-nos que som a Espanya i que els nostres referents són espanyols: 

				Versió de TV3

				“La policia busca la mare d’una nena acabada de néixer que ha estat trobada dins d’un cubell en el lavabo d’un bar de Saragossa, on l’havien abandonat.”

				L’endemà, per si ens n’havíem oblidat, el telenotícies insisteix. Aquesta vegada, però, la notícia conté un element hispanocohesionador més elevat, ja que l’editor pot barrejar Saragossa i València com a ciutats d’un mateix país. L’actitud hispanocèntrica es torna a fer palesa quan, en parlar del segon cas, primer se’ns diu que té lloc a València i després es concreta a Burjassot. Novament, s’imposa la visió provincial per damunt de la comarcal. Aclarim que Burjassot no pertany a València sinó a l’Horta:

				Versió de TV3

				“Però si hi ha casos que commouen especialment tothom, aquest és el dels nadons abandonats, nadons acabats de néixer. Aquest cap de setmana ha passat dues vegades, a Saragossa i a València. En aquest últim cas la criatura ha mort. [...] El nen, que encara duia el cordó umbilical, ha estat trobat de matinada per una parella a l’avinguda Maria Ros de la localitat de Burjassot”.

				Versió conseqüent

				“Però si hi ha casos que commouen especialment tothom, aquest és el dels nadons abandonats, nadons acabats de néixer. Aquest cap de setmana ha passat a l’Horta. El nen, que encara duia el cordó umbilical, ha estat trobat mort de matinada per una parella a l’avinguda Maria Ros de la localitat de Burjassot.” 

				Cosmopolites de províncies 

				Aquest reportatge s’ajusta a l’esquema de la casa –Catalunya igual a quatre províncies. Per dissimular-ho, en diuen demarcacions. Després, mentre se’ns diu “a tot Espanya”, veiem imatges d’un accident amb un rètol que indica “Manisses (València)”. L’expressió “a tot Espanya” és recurrent en els informatius de Televisió de Catalunya, és una de les moltes i simpàtiques maneres que tenen els responsables no-nacionalistes de la casa de nacionalitzar-nos espanyols. L’índex de morts a Espanya –en lloc de l’índex europeu– persegueix el mateix objectiu:

				Versió de TV3

				“Per demarcacions, a les carreteres de les comarques barcelonines hi ha hagut 148 accidents mortals, amb 173 morts, gairebé un 20% menys respecte a l’any passat. [...] Pel que fa a tot Espanya la xifra de morts en carretera ha baixat de 3.516 persones.” 

				Versió conseqüent

				Aquesta versió només és conseqüent partint del plantejament erroni de la versió de TV3. Des d’un prisma catalanocèntric, no té cap sentit ajuntar les xifres d’unes comarques barcelonines inexistents. Les deu comarques en qüestió no pertanyen a Barcelona sinó a Catalunya, de manera que no estan subordinades a la capital del Principat. D’acord amb això, el següent redactat no faria altra cosa que suavitzar l’hispanocentrisme de l’original: 

				“Per comarques, a les carreteres de l’Anoia, Bages, Berguedà, Garraf, Barcelonès, Maresme, Alt Penedès, Baix Llobregat, Vallès Oriental i Vallès Occidental hi ha hagut 148 accidents mortals, amb 173 morts, gairebé un 20% menys respecte a l’any passat.” 

				El 3 de gener de 2005 la pàgina web del telenotícies fa aquesta enquesta: “pla ibarretxe: Què creus que ha de fer Zapatero?”

				• Esperar i veure

				• Negociar amb Ibarretxe

				• Recórrer davant el Tribunal Constitucional

				• No ho tinc clar

				Curiosament hi falta l’opció més elemental:

				• Respectar la voluntat sobirana del Parlament basc

				El 4 de gener de 2005, el Telenotícies Vespre dedica un reportatge al film Alejandro Magno, d’Oliver Stone. Són 2’45 minuts de publicitat gratuïta a una superproducció nord-americana que ni tan sols s’ha doblat al català. Cal preguntar-se, a més, si aquest tracte és el mateix que reben les produccions cinematogràfiques catalanes en els telenotícies dels Estats Units, de l’Estat espanyol o de la mateixa TV3.

				En el “conjunt” d’Espanya

				La notícia comença bé, amb dades referents al país, però és un miratge, ja que l’editor triga només deu segons a introduir una de les seves expressions favorites –“en el conjunt d’Espanya”– tot transmetent-nos la idea que les xifres de Catalunya no tenen cap rellevància per si mateixes si no van acompanyades de les espanyoles com a marc referencial. Així com avui dia ningú no s’explica la Geltrú sense Vilanova o els Monjos sense Santa Margarida, l’editor nonacionalista ens diu que tampoc no es pot explicar Catalunya sense Espanya: 

				Versió de TV3

				“A Catalunya no sembla que el 2004 hagi anat gaire bé. Al desembre es va reduir el nombre de parats, però l’any es tanca amb un increment. Tot el contrari que en el conjunt d’Espanya en què per primera vegada en quatre anys han baixat les xifres. A Espanya, el mes passat, es van comptabilitzar fins a 60.000 parats menys.”

				Versió conseqüent

				“A Catalunya no sembla que el 2004 hagi anat gaire bé. Al desembre es va reduir el nombre d’aturats, però l’any es tanca amb un increment. Les llistes de demandants de feina es van retallar al desembre en més de 5.100 persones, una tendència que s’inverteix en el global de l’any, ja que el nombre de persones que busquen feina va créixer al voltant de les cinc-centes.”

				Ocultació de Catalunya 

				Com d’habitud, TV3 considera que Catalunya no té prou entitat per arrenglerar-se amb la resta del món. El seu lloc, l’ocupa Espanya, dins de la qual es dilueix l’aportació catalana. És a dir, els diners, els posem els catalans i, el nom del donant, el posa Espanya. Aquí en tenim un exemple relatiu als damnificats del Tsunami:

				Versió de TV3

				“La Unió Europea ha decidit avui mateix augmentar la donació fins a 593 milions, al marge del que cada país doni a títol particular. Just darrere se situen el Japó amb 500 milions i els Estats Units amb 350. Espanya ocupa la catorzena posició d’aquesta cursa, en què s’ha convertit la donació d’ajudes, amb 68 milions d’euros.”

				Versió conseqüent

				“La Unió Europea ha decidit avui mateix augmentar la donació fins a 593 milions al marge del que cada país doni a títol particular. Just darrere se situen el Japó amb 500 milions i els Estats Units amb 350. Les estimacions del que s’ha aportat des de Catalunya en forma d’ajuda directa parlen d’un milió d’euros: 600.000 de l’Administració pública i 400.000 a través de les ONG i de les donacions particulars.”

				L’ocultació persisteix

				La presentadora comença dient-nos que la crida urgent internacional està rebent “una àmplia resposta, per exemple d’Espanya”. Ves quina casualitat. Sembla talment que Catalunya hagi girat l’esquena als damnificats indonesis. L’aportació catalana, certament, és més petita que l’espanyola. El que no es diu, però, és que si l’espanyola pot ser gran és gràcies a l’espoli fiscal que pateix Catalunya. Si Catalunya pogués administrar els seus propis recursos i distribuir la seva solidaritat entre els pobles veritablement necessitats, les diferències entre ambdós països, pel que fa a les aportacions esmentades, serien espectacularment inferiors:

				Versió de TV3

				“Dilluns mateix comencen a marxar cap a Indonèsia més de 600 soldats. D’aquesta manera, Espanya se situa entre els primers a l’hora d’ajudar i es compleix un dels objectius que el govern de Zapatero pretén per a les forces armades: la dedicació en missions humanitàries. Espanya serà el tercer país europeu amb presència de forces armades al sud-est asiàtic i el cinquè del món que ha decidit contribuir-hi amb aquest tipus de mitjans.”

				Versió conseqüent

				En cas d’elaborar aquesta versió, caldria tenir en compte que Catalunya, evidentment, no té exèrcit, però es podrien oferir dades facilitades per l’Agència de Cooperació i Desenvolupament de la Generalitat, coordinadora de les aportacions del Principat als damnificats del Tsunami.

				Fora de Catalunya no hi ha catalans, hi ha espanyols 

				TV3, com veurem, també fa el que pot per espanyolitzar els catalans que es permeten anar pel món. L’editor deu tenir dubtes sobre la claredat del missatge espanyolitzador que transmet el seu telenotícies i aprofita la següent informació per reblar el clau:

				Versió de TV3

				“I enmig de tanta devastació, una bona notícia: fa molt poca estona hem sabut que a Tailàndia ha aparegut un dels espanyols que es donaven per desapareguts, es diu Florenci Relat, és de Barcelona i sembla que avui s’ha posat en contacte amb el consolat que el govern espanyol ha muntat a Pukhet.”

				Versió conseqüent

				“I enmig de tanta devastació, una bona notícia: fa molt poca estona hem sabut que a Tailàndia ha aparegut un català que es donava per desaparegut, es diu Florenci Relat, és de Barcelona i sembla que avui s’ha posat en contacte amb el consolat que el govern espanyol ha muntat a Pukhet.”

				En l’informatiu següent, el Telenotícies Vespre, l’editor que recull la torxa del seu col·lega del migdia hi insisteix. Aquesta vegada, però, se’ns diu que el supervivent és català com un fet circumstancial, com una concreció de la seva identitat espanyola. La notícia, per tant, podria haver estat difosa literalment pels informatius de la COPE sense que el seu redactat transgredís ni una coma el llibre d’estil de la casa:

				Versió de TV3

				“Tal és el cas del català Florenci Relat, de 35 anys. Era un dels espanyols que el ministeri d’afers exteriors donava per desaparegut, però des d’avui la seva família, que viu a Sallent, ja sap que està sa i estalvi. De fet, en principi, no pensa tornar.”

				Versió conseqüent

				“Tal és el cas del català Florenci Relat, de 35 anys. Era una de les persones que el ministeri d’Afers Exteriors espanyol donava per desapareguda, però des d’avui la seva família, que viu a Sallent, al Bages, ja sap que està sa i estalvi. De fet, en principi, no pensa tornar.”

				La bandera espanyola 

				Quan la televisió nacional de Catalunya diu “la bandera” no es refereix, com fan totes les televisions del món, a la bandera pròpia del país, sinó a la del país veí:

				Versió de TV3

				“Aquest matí hi ha hagut una parada militar en homenatge a la bandera i imposició de medalles i condecoracions per part de les autoritats militars.”

				Versió conseqüent

				La versió més conseqüent és la supressió de la notícia. Amb tot, atès que l’editor la jutja de capital importància per a la vida dels catalans, hi havia la possibilitat de redactar-la des d’un punt de vista catalanocèntric com a mal menor:

				“Aquest matí hi ha hagut una parada militar en homenatge a la bandera espanyola i imposició de medalles i condecoracions per part de les autoritats militars.”

				Exemple de notícia catalanocèntrica

				Si el conjunt de notícies que difon TV3 sobre Catalunya respongués a aquest criteri, el mapa mental dels catalans, pel que fa al seu país, estaria molt més ben definit. Potser és que, en generar la notícia, l’exconseller Joan Carretero, un dels polítics més catalanocèntrics del país, ja es va encarregar que TV3 no pogués guarnir-la amb alguns farbalans espanyols:

				“Per primera vegada la Generalitat de Catalunya ha enviat, al marge del govern espanyol, una delegació d’observadors a unes eleccions internacionals. Un grup de tècnics i de polítics catalans vetllaran per la transparència de les eleccions presidencials que se celebraran a Palestina diumenge que ve. Part de la missió va marxar ahir, mentre que aquest matí ho han fet els cinc diputats que integren l’equip. El conseller de governació, Joan Carretero, els ha anat a acomiadar a l’aeroport d’El Prat. Els parlamentaris treballaran en una de les zones més conflictives, Jerusalem est, i hauran de garantir que els ciutadans palestins puguin accedir sense traves als col·legis electorals.”

				Classes d’àlgebra en espanyol 

				Se’ns mostren imatges d’un professor d’àlgebra impartint la classe en espanyol a l’acadèmia privada Sol Asesoría de Estudios. Els estudiants assisteixen a un curs intensiu per preparar-se per als exàmens a la Universitat. En el reportatge s’entrevista l’esmentat professor i tres alumnes, dos nois i una noia, que fan tercer d’enginyeria industrial. Fora de l’aula, tots quatre s’expressen en català. No hi ha una sola acadèmia a Catalunya que faci les classes en llengua catalana?

				Tot espanyolitzant la llengua 

				L’expressió “que arriben en patera” constitueix un parany semàntic, ja que el telespectador, sense adonar-se’n, rep la idea que Motril, Fuerteventura i la costa d’Almeria són terres del país dels catalans.

				Amb relació a aquesta notícia, cal fer també algunes consideracions lingüístiques. El mot patera, un dialectalisme castellà derivat del mot pato, que vol dir “barca utilitzada per caçar ànecs”, però que en realitat serien les barquillas que antigament feien servir els canaris per pescar, forma part del mateix procés d’espanyolització de la cadena. El terme xalana no els diu res. Arrenglerant-se amb els mitjans de comunicació espanyols, TV3 fa seu el mot patera i l’escampa fins a aconseguir que aquells espectadors que en deien pastera, seguint el lògic criteri dels diaris Avui i El Punt, també n’acabin dient patera. 

				La normativa interna de TV3 diu que “El terme patera ha acabat designant el concepte social de trasllat precari d’immigrants, independentment del tipus d’embarcació que sigui”, quan és ella, precisament, qui més ha contribuït a implantar aquest castellanisme. Es veu que els seus referents són els mitjans de comunicació en llengua espanyola, no pas l’Avui o El Punt. Per curar-se en salut davant de crítiques com aquesta, la normativa diu: “El Gran Diccionari 62 de la llengua catalana, d’Edicions 62, recull patera com un tipus d’embarcació petita.” I què?, podríem dir. Vegem, això no obstant, què en diu Francesc Vallverdú en el seus interessants escrits elaborats des de la Comissió de Normalització Lingüística de Televisió de Catalunya i coincidents amb el Diccionari de la Llengua d’Enciclopèdia Catalana: “La paraula patera és tan inhabitual que no figura en la majoria de diccionaris espanyols, però des de fa un any la premsa la fa servir per designar les petites embarcacions marroquines que travessen l’estret de Gibraltar carregades d’immigrants. Com que són barques inapropiades per navegar a mar obert, els andalusos els van donar el nom de patera i aquest s’ha propagat a la premsa. [...] Actualment, alguns diaris catalans utilitzen el terme pastera (que significa precisament “barca de poca quilla”). En qualsevol cas, independentment de si aquesta forma serà o no acceptada, els arguments aquí exposats contra l’ús del vocable patera continuen essent completament vàlids.”[1]

				La prova que Televisió de Catalunya és perfectament conscient que l’ús del castellanisme patera no té cap sentit és que l’escriu entre cometes a la seva pàgina web. El procés de substitució lingüística, talment com si es tractés de píndoles, funciona. Quan el telespectador ha pres la dosi adient, l’efecte és irreversible.

				Ja no hi ha llars catalanes, ara tot són llars espanyoles

				Heus aquí un exemple d’informació hispanocèntrica i altament manipuladora. L’informe en què es basa, La familia en España, ha estat elaborat per una entitat espanyola i editat a Madrid. Tampoc no té en compte les diferències socials i culturals entre Catalunya i Espanya i, una vegada més, introdueix sibil·linament en el telespectador la idea que no hi ha realitat catalana possible fora de la realitat espanyola. TV3 ni tan sols es molesta a emmascarar el parany inserint el nom de Catalunya en algun punt. És amb aquesta mena de notícies, aparentment innòcues, com l’emissora ens renta el cervell i ens esterilitza nacionalment. Observem que la versió conseqüent posa en evidència l’existència de dades catalanes; són les que hauria hagut de cercar TV3 en lloc de fer d’altaveu de les espanyoles:
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